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ПРОЛОГ

	 

	Аманда Хьюбер, возясь с ручками на автомагнитоле, вильнула в средний ряд. Она быстро выровняла машину и снова сосредоточилась. Найти подходящую песню для дороги было далеко не так важно, как остаться в живых. 

	Близилась полночь — стоял прохладный мартовский вечер, — а примерно в пятидесяти километрах отсюда маленькая дочь Аманды ждала, когда мама вернётся домой. Работа занесла Аманду в какую-то дыру неподалёку от Сан-Диего, так что дорога съела почти весь день и весь вечер. 

	Ещё тревожнее было то, что плата няне капала с каждым часом — сумма, которую мать-одиночка с подрастающей малышкой едва могла себе позволить. Каждый раз, когда часы показывали ровно, к счёту прибавлялось ещё тридцать пять долларов. Аманда прибавила громкость, приоткрыла окно и сильнее нажала на газ. Тянулся длинный участок загородной дороги, и она с удовольствием позволила себе ехать быстрее разрешённого. Если держать ровные 130 км/ч, дома она будет через двадцать минут. Скорее всего, Хлоя ещё не спит — наверняка распласталась на диване с тем самым недовольным, но сонным выражением лица. Она никогда не проваливалась в крепкий сон, если укладывал её кто-то, кроме мамы. 

	Ветер резал лицо, зато не давал расслабиться. Аманда решила перестать следить за временем. 23:43. Шансы успеть домой до часа были мизерные — лучше вообще об этом не думать. Она позволила мыслям плыть куда угодно, словно включив автопилот. Что подарить Хлое на день рождения через пару недель? Когда тот парень из спортзала наконец ей напишет? Если завтра опоздает на работу, получится ли сослаться на изматывающую поездку и избежать наказания? 

	Бух.

	Внезапный скрежет выдернул Аманду из мыслей. Она инстинктивно ударила по тормозам. Что за чёрт? Казалось, звук шёл снизу, из-под машины. Она взглянула в зеркало заднего вида, но на потемневшей дороге ничего не увидела. Отсутствие фонарей делу не помогало. 

	Сбросив скорость до умеренных 80 км/ч, Аманда почувствовала: что-то не так. Гидроусилитель руля словно отключился. Со стороны заднего правого колеса доносился скрежет. Аманда со злостью хлопнула ладонями по рулю. 

	— Господи. Только этого мне и не хватало. 

	Она съехала в небольшой грунтовый карман у обочины и вышла. Проблема была видна сразу: заднее колесо разорвано длинной рваной полосой. Из него валил тонкий дымок. 

	Аманда не слишком разбиралась в машинах, но понимала: с таким на дорогу не выедешь. 

	Что вообще делают в таких случаях? Вызывают аварийную службу? Да есть ли у неё вообще страховка на такой случай? И не влетит ли это ещё в один кусок денег, которых у неё нет? Неважно — выбора всё равно не было. Аманда схватила телефон с приборной панели и открыла браузер. 

	Экран загрузился. Потом ещё немного загрузился. Минуту спустя Аманда всё ещё смотрела на белое поле. 

	— Да вы издеваетесь, — сказала она. — Сети нет. Замечательно. 

	Она привалилась к машине и оглядела дорогу в обе стороны. С тех пор как она свернула на эту просёлочную трассу, мимо проехала всего одна машина. Жизнью здесь и не пахло. Мысли тут же метнулись к худшему. А вдруг Хлоя весь вечер истерит? А вдруг не понимает, почему мамы нет рядом? Аманда заперла машину и почти машинально пошла вдоль дороги, держась на узкой полоске травы, тянувшейся параллельно обочине. В худшем случае придётся просто дойти пешком до дома, а этот кусок хлама забрать в другой день. Ей уже было всё равно. К тому же будет повод завтра не идти на работу и наконец выспаться. 

	Аманда не сводила глаз с телефона. Ну не может же связь не вернуться в ближайшее время? Она выругалась в пустоту, проклиная всех, кто выбирает жить в такой глуши. Она всю жизнь была городской девчонкой, и мысль о том, чтобы поселиться где-нибудь не в крупном городе, казалась ей чуждой. В городе есть всё, что нужно. Если у тебя заглохнешь в Лос-Анджелесе, помощь окажется рядом через считанные секунды.

	Холод начал пробираться под одежду. Аманда натянула капюшон. Оглянулась — машины уже не было видно. Может, когда она вернётся сюда в другой день, фея автомобилей возьмёт да и починит её, усмехнулась она. Если бы. Такое везение на неё никогда не сыпалось.

	И тут гудок заставил её отскочить в испуге. Она так ушла в свои мысли, что не услышала, как сзади подъехала машина. Она обернулась и вздрогнула, увидев приближающиеся фары.

	Аманда шагнула на траву и замахала руками. Она опустила голову, стараясь выглядеть менее угрожающе для возможного спасителя. Перед ней остановился серебристый «Фольксваген». Старая модель — ещё древнее её собственной. В темноте водителя было не разглядеть.

	Стекло опустилось, и наружу высунулась голова.

	— С вами всё в порядке, мисс? — спросил голос. — Редко тут увидишь людей, которые в одиночку бродят ночью.

	Мужчина казался приятным, вполне доброжелательным. Лет тридцати с небольшим. На нём была коричневая куртка и красная бейсболка. Странный выбор, подумала она, но сейчас ей было не до оценок чужого вкуса. Он мог избавить её от мучительной дороги.

	— Машина сломалась, — сказала она. — Я решила просто дойти пешком.

	Мужчина рассмеялся.

	— Пешком-то вам идти далеко, милая. Это там сзади ваш «Форд Фокус»?

	— Да, мой, — ответила Аманда, не желая пока задавать неизбежный вопрос.

	— Я видел. Это называется разрыв шины. Когда вы в последний раз подкачивали колёса?

	Аманда задумалась.

	— Последний раз я подкачивала эти шины… никогда, — засмеялась она. Но новоприбывший шутку не оценил. Он покачал головой.

	— Надо каждые пару месяцев подкачивать компрессором. Иначе… ну, вот так и бывает. — Он мотнул головой в сторону сломанной машины Аманды. — Вы правильно сделали, что не поехали дальше. Ехать на этом — верная смерть.

	Аманда кивнула и сунула руки в карманы. Лекцию об автомобилях слушать ей не хотелось.

	— Куда направляетесь? — спросил он.

	— В Ла-Месу. А вы?

	— Я еду чуть дальше, но могу подвезти вас поближе к дому, если хотите. При условии, что вы пообещаете мне вызвать ААА, чтобы они приехали и разобрались с той развалиной позади нас, — улыбнулся он.

	— Правда? Это было бы замечательно, спасибо.

	Мужчина наклонился к пассажирской стороне и толкнул дверь. Двигатель зарычал.

	— Да без проблем. Садитесь.

	Аманда неторопливо подошла к пассажирской двери, и хотя перспектива бесплатной поездки манила, её быстро накрыло тяжёлым ощущением реальности. Полночь, и она садится в машину к незнакомцу. Разве не так начинаются все эти страшилки — наивная молодая женщина, отчаянно нуждающаяся в помощи? Она распахнула дверь, надеясь, что, оказавшись внутри, почувствует облегчение от обыденности ситуации: двое людей просто едут вместе. Может, у них найдётся что-то общее, подумала она.

	Внутри машина оказалась неожиданно грязной. Амандe пришлось изворачиваться на пассажирском сиденье, чтобы не наступить на мусор. Она пыталась украдкой поглядывать на мужчину, чтобы составить о нём впечатление, но не хотела, чтобы он поймал её взгляд. В боковом зеркале она успела увидеть свой «Форд», исчезающий, как тонущий корабль. Теперь они были одни, и ей всё труднее удавалось сдерживать учащённое сердцебиение. Она медленно вдохнула и подумала о Хлое.

	В миле оттуда мужчина убавил радио. — Так что же привело такую молодую даму, как вы, сюда в такую позднюю ночь?

	— У меня был учебный семестр по работе. Пустая трата времени.

	— Звучит солидно.

	— Хотелось бы. Я всего лишь администратор в школе. — Аманда посмотрела в окно, наблюдая, как мимо проплывают скопления деревьев. Дряхлый старый «Фольксваген» подпрыгивал на кочках, разогнавшись до 130 км/ч. Похоже, к правилам дорожного движения он относился так же снисходительно, как и она. — А вы?

	Он глубоко вдохнул и поправил кепку. Прежде чем ответить, выждал несколько секунд. — Людей вроде меня к школам не подпускают.

	Аманда не была уверена, что правильно расслышала. Она посмотрела на него, ожидая, что сейчас появится кривоватая улыбка. Может, у него просто мрачное чувство юмора. — Очень смешно. Чем вы занимаетесь?

	Он прибавил скорость, перевалив за 145 км/ч. — Я серьезно, — сказал он.

	Аманда поерзала на сиденье. На затылке встали дыбом волоски. Из печки дуло горячим, но Аманду пробрал озноб, будто вместо теплых потоков в салон хлынул лед. — Почему? — спросила она.

	— Они считают, что от меня одни неприятности, эти синие злые легавые.

	Да что с ним не так? — спросила себя Аманда. Они выехали на участок дороги, который она узнала, и ей стало немного спокойнее. Она проверила телефон — связь была полная. Ее накрыло облегчением.

	— Как вас зовут, кстати? — спросила она.

	Снова — долгая пауза, словно он обдумывал ответ. Он небрежно держал руль одной рукой и откинулся на спинку. Другой рукой опустил фиксатор на своей двери.

	Аманду захлестнула паника. Еще пару минут назад этот тип казался настоящим, даже простодушным. А теперь вдруг превратился в неловкого в общении психа. Аманда вцепилась в ручку двери. Сжала кулаки. Бог свидетель, за тридцать лет жизни достаточно мужчин позволяли себе вольности, так что она знала, как действовать в таких ситуациях. Может, он из тех, кому становится не по себе, когда женщина рядом. Она постоянно видела таких среди школьных папаш: издалека — одни разговоры, а встретишься лицом к лицу — совсем другое дело.

	— Артур, — сказал он.

	Аманда лишь кивнула и отвернулась, уставившись на знакомый пейзаж. Чем ближе было к дому, тем увереннее она себя чувствовала. Она посмотрела на часы на панели: четыре минуты первого ночи. Еще минус тридцать пять долларов, но ей было все равно. Ей хотелось только добраться домой, прижать к себе малышку — и убраться к черту подальше от этого мерзавца.

	Съезд был уже меньше чем в миле. Проселочная дорога переходила в участок с перекрестками и развилками. Их машина сбросила скорость до разумных 110 км/ч, приближаясь к повороту на Ла-Месу.

	— Мне можно где-нибудь здесь, — сказала Аманда.

	Артур промолчал. Поворот показался впереди, и прежде чем Аманда успела что-то сказать, он уже остался позади.

	На руках у нее поднялись крошечные волоски. Подступила внезапная тошнота. Она посмотрела на водителя: тот напряженно, пристально смотрел на дорогу.

	— Как там Хлоя? — спросил он.

	Аманда мысленно прокрутила их разговор, пытаясь вспомнить, когда успела назвать этому незнакомцу имя дочери.

	Не называла. Что-то было не так.

	— Простите? — спросила она, вцепившись в ручку двери так, что пальцы заболели.

	— Хлоя. Как она?

	У Аманды свело желудок. Теплый воздух душил, и перед глазами стояла только ее маленькая девочка, которая ждет дома. А потом внезапно возникла ужасающая мысль: возможно, она больше никогда ее не увидит.

	— Откуда вы знаете ее имя?

	— Ты мне сказала. Ну, точнее, твои вещички сказали. — Он швырнул ее сумочку на приборную панель. — Тебе стоит быть осторожнее.

	— Боже мой. — Аманда поняла свою ошибку. — Я оставила это в машине?

	— Да. И я знаю, о чем ты думаешь. Мы не проскочили твой поворот.

	— О чем вы вообще? — выплюнула она.

	— Мы туда не едем.

	— Что, простите?

	Аманда потянулась за сумочкой, но рука мужчины остановила её. Он сжал её запястье, и по венам Аманду ударил всплеск адреналина. Он резко отшвырнул её руку. «Оставь это там. Тебе больше не понадобится».

	В Амандe сработал инстинкт самосохранения. Каждой клеточкой она понимала: этот человек и не думает довезти её домой — да и вообще куда-либо в целости. Она приготовилась, напрягла мышцы и подняла предплечья перед грудью. «Что? Ты кто, блядь, такой? Останови машину. Я выхожу», — завизжала она.

	Артур сильнее нажал на газ и прибавил скорость. «Ты никуда не пойдёшь».

	Аманда не умела драться. Она и вспомнить не могла, когда в последний раз ввязывалась в потасовку — если такое вообще случалось во взрослой жизни. Она знала, что физически ей не одолеть мужчину его комплекции, и от этого накатила новая волна ужаса.

	Аманда схватила телефон, но мужчина перегнулся и выбил его из её рук. Он провалился вниз, между сиденьем и дверью.

	«Только не думай звонить в полицию», — рассмеялся он. — «Если эти легавые хотят меня взять, пусть оторвут задницы от стульев и хоть что-нибудь сделают».

	«Чего тебе от меня надо, урод?» — выкрикнула она. — «Выпусти меня отсюда!»

	Мысли метались в голове. Свобода — первое, нападение — второе. Аманда дёрнула ручку двери, не обращая внимания на то, что машина неслась на скорости. Пара шрамов лучше, чем ещё хоть минута рядом с этим психом.

	Но дверь не поддалась.

	Аманда рванула сильнее, потом попробовала окна. Ничего. Она с размаху ударила ладонями по стеклу, молясь, чтобы оно каким-то чудом разлетелось на осколки от её силы. Не разлетелось. И вдруг руки мужчины сомкнулись на её горле; машина виляла по пустой дороге, пока он сжимал хватку.

	Аманда выкрутилась, пытаясь оттолкнуть его ногами, и одновременно царапала дверь. Она пнула его в рёбра, и на несколько мгновений хватка ослабла.

	Его нога соскользнула с газа, и машина покатилась накатом, рывками пересекаю все три полосы. Он повалился на водительскую дверь и быстро вцепился в руль, чтобы не влететь в придорожную площадку для отдыха.

	Аманда услышала щелчок. Она снова схватилась за ручку и дёрнула. Дверь распахнуло порывом ветра — почти вырвало с петель. Воздух ударил в неё, как ледяной блок.

	Не раздумывая, Аманда выпрыгнула из машины на дорогу, и трос волочил её по шершавому бетону. Кожа на ладонях и щиколотках содралась, но у Аманды не было времени почувствовать боль. Она вскочила на ноги и побежала через скоростную трассу, перемахнула через металлическое ограждение и вылетела на полосу травы. Ферма, может быть. Ей было всё равно. Она мчалась к далёкому зданию и не оглянулась ни разу.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Элла Дарк остановила машину у въезда на территорию тюрьмы. И вдруг всё стало до ужаса реальным. В здании впереди находилась подборка одних из самых отвратительных мужчин страны.

	Тюрьма штата Мэн была учреждением строгого режима, где содержалось более девятисот заключённых, включая многих самых известных на Восточном побережье серийных убийц, массовых убийц, террористов и устроивших стрельбу в школах. Тех, кто был приговорён к пожизненному, ссылали в мэнскую тюрьму доживать остаток лет.

	Элла никому не рассказывала об этой тайной встрече. Когда Бен спросил, чем она займётся в свой выходной, она сказала, что разгребает рабочие дела. Всё равно она увидится с ним сегодня вечером, тогда и расскажет остальное. От агента Рипли не было вестей всю неделю, так что случая рассказать ей так и не подвернулось. По крайней мере, так Элла говорила себе. Удобная ложь, которая защищала их обоих.

	Нервы едва не парализовали её — до такой степени, что она уже начинала думать: может, всё это было дурной затеей. Но такой шанс выпадает раз в жизни. О таком мгновении она мечтала столько, сколько себя помнила. Упустит его — и будет жалеть до конца дней. 

	Она подъехала к ограждениям с колючей проволокой, опустила стекло и нажала на звонок. 

	В маленькой будке слева показался охранник в форме. «Да, мисс?» — спросил он. 

	— Агент Дарк. Прибыла на свидание. Заключённый номер два-семь-шесть-один.

	Охранник перелистнул страницы на планшете. «Кэмпбелл?» — переспросил он с удивлением. — «Вы уверены?» 

	Элла наклонилась к пассажирскому сиденью, достала документы и передала их охраннику. Несмотря на официальное приглашение, её встречу должен был утвердить Департамент исправительных учреждений США. Большинство визитов одобряла местная администрация тюрьмы, но любое общение с Тобиасом Кэмпбеллом требовало разрешения высшей инстанции. К счастью, положение Эллы в Федеральном бюро расследований заметно ускорило процесс. 

	— К нему нечасто кто-то приезжает, — бросил охранник, возвращая Элле бумаги, и ушёл обратно в будку. Сетчатые ворота с гулом медленно разъехались. 

	Элла по одностороннему проезду направилась к зданию. Теперь, оказавшись ближе, она с трудом верила в его размеры. Казалось, оно тянется на километры, а четыре огромные башни по углам почти пронзают небо. На каждой она заметила вооружённых охранников — они следили за ней, не отводя глаз.  

	На парковке к ней подошёл другой охранник и указал, куда поставить машину. Элла сделала как велено, а затем встретилась с тем же человеком у входа в тюрьму. Охранник провёл ключ-картой по замку и придержал для неё дверь. 

	Внутри всё оказалось совсем не таким, как ожидала Элла. Две стойки обслуживания стояли на отполированном мраморном полу. Воздух пах свежестью и чистотой. Одну из дальних стен украшали награды «за безупречную службу». «Пожалуйста, присядьте. Начальник тюрьмы сейчас подойдёт и проводит вас к камерам.»

	— К камерам? — переспросила Элла. — Я пришла на свидание. 

	— Я понимаю, мисс, но Тобиасу запрещено покидать отведённую ему зону. Он содержится в Красной зоне. Ни супружеские, ни обычные свидания ему не положены. 

	— Почему? — спросила она. 

	— Начальник всё объяснит. — Охранник ушёл, оставив Эллу одну на белом кожаном сиденье. Последнюю неделю она изучала Тобиаса Кэмпбелла до навязчивости. Она знала о его жизни и преступлениях всё — от ранних лет на ферме до пяти молодых женщин, которых он убил. Некоторые детали врезались ей в память так крепко, что снились по ночам: например, как отец Тобиаса однажды заставил его затоптать насмерть мешок из мешковины, набитый щенками. Подростком Тобиас любил игру: навести винтовку лошади в голову, довести себя до удовольствия и в момент пика нажать на спуск. Неудивительно, что и во взрослой жизни он разыгрывал похожие сцены — только вместо животных были женщины. 

	А ещё была история агента Рипли. Партнёр Эллы по Федеральному бюро расследований пятнадцать лет назад именно она и задержала Тобиаса; когда она нашла его лесную хижину, там обнаружилось множество личных вещей, намекавших, что Тобиас Кэмпбелл убил куда больше людей, чем предполагало Бюро. Детская обувь, окровавленные петли, украшения, одежда, удостоверения личности.  

	Но доказать это Бюро не смогло: Тобиас захватил агента Рипли и заставил её сжечь всё дотла. До сих пор Рипли утверждала, что видела это, но чиновники смотрели на дело иначе. Они говорили, что Рипли страдает посттравматическими бредовыми переживаниями. 

	Но теперь Тобиас был готов говорить. Элла понятия не имела, чего от него ждать, и одна только мысль увидеть этого монстра во плоти пугала. Но с тех пор как его письмо пришло в офис Федерального бюро расследований, Элла ни о чём другом и думать не могла — встретиться с ним, залезть ему в голову, понять, как он мыслит. Такая возможность не только помогла бы ей лучше разобраться в убийцах, движимых похотью, но и давала редкий шанс докопаться до других преступлений Кэмпбелла. До сих пор оставалось много нераскрытых убийств, приписываемых Кэмпбеллу; косвенных улик было достаточно, чтобы поместить его на месте различных преступлений по всему Чикаго. Нераскрытые убийства оплакивают миллионы семей по всему миру, и это был редкий шанс дать некоторым из них точку в истории. Не многим, но даже одно — лучше, чем ни одного. 

	Элла услышала жужжание и подняла взгляд. Из-за стеклянной двери появился хорошо одетый джентльмен. 

	— Мисс Дарк? — спросил он, протягивая руку. Он был довольно крупный, лысый и бородатый, с загорелой кожей. На нём был полностью чёрный костюм с белой рубашкой, держался он уверенно. Бывший военный, подумала Элла. 

	— Да, это я. — Она вскочила со стула и пожала ему руку. 

	— Деррик Бэнкс, здешний начальник тюрьмы. Вас проинструктировали? — Он сел рядом. 

	— Нет, сэр. Что мне нужно знать?

	— Давайте без «сэр», особенно от агента. Обычные правила посещений сохраняются, но раз вы здесь, чтобы встретиться с мистером Кэмпбеллом, нам придётся принять несколько дополнительных мер предосторожности. 

	Элла кивнула. — Я слушаю.

	— Во-первых, встреча пройдёт не в камере Кэмпбелла, а снаружи. Не волнуйтесь, он будет надёжно заперт. Мы держим его в секторе тюрьмы, который называется Красная зона. Уже десять лет Кэмпбелл там единственный заключённый. 

	Элла слышала слухи о том, что Тобиас сидит в одиночке, но твёрдых подтверждений у неё не было. Одни любители тру-крайма утверждали, что Кэмпбелла держат в подвале, подальше от остальных. Другие уверяли, что иногда к нему «скармливают» особо буйных заключённых.

	— Понимаю, но почему он так изолирован? 

	— Его известность ему только вредит. Каждый раз, когда его смешивают с общей массой, он оказывается под раздачей. Серийный убийца женщин? Бандиты хотят видеть его распятым. Во-вторых, мы обязаны ограничить общение Кэмпбелла с другими заключёнными. Вы наверняка знаете, что у Кэмпбелла обширные связи — и внутри, и снаружи. Мы делаем всё, чтобы он был недоступен, но он всё равно находит способ передавать сообщения. По правде говоря, мы не понимаем, как он это делает. 

	Элла догадывалась, как. Осведомители в тюрьме. Она решила не озвучивать это. — Ясно. Хорошо, я готова. Я не выдам ему никакой информации.

	— Хорошо. Но прежде чем мы пойдём, вам нужно знать ещё одну вещь о Тобиасе Кэмпбелле.

	Элла ждала, продолжит ли начальник тюрьмы. Она достала мобильный телефон и положила рядом с собой. Начальник взял его.

	— Ещё одна причина, почему мы не позволяем Кэмпбеллу общаться с другими заключёнными, — он любит… играть в игры. 

	Элла слышала и эти истории. Более того, в ходе своего исследования она уже связала кое-какие факты. За время заключения Кэмпбелла внутри тюрьмы трое заключённых умерли при подозрительных обстоятельствах. Подробности скрыли от общественности, но Элла чувствовала: без Кэмпбелла тут не обошлось. 

	— Игры? — переспросила она.

	— Да. За эти годы у Кэмпбелла было несколько соседей по камерам. Не в одной камере — в соседней. Достаточно близко, чтобы переговариваться. Все эти заключённые в итоге покончили с собой. Кэмпбелл уговорил их на самоубийство.

	— О господи, — сказала Элла: её подозрения подтвердились. — Вы знаете, как он это делал?

	— Мы не знаем. Но Тобиас — мастер манипуляции. Он хищник, который живёт у людей в голове. Я достаточно с ним разговаривал, чтобы понимать, как он работает. Его заводит, когда он травмирует людей. Мисс Дарк, не говорите Тобиасу Кэмпбеллу ничего о вашей личной жизни. Он вцепится когтями — и уже не отпустит. Вы понимаете? 

	Элла подчинилась. Она положила руку на колено и только теперь заметила, что всё это время нервно подпрыгивала им вверх-вниз. Ей нужно поговорить с этим человеком прямо сейчас. Ждать она больше не могла. 

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Начальник тюрьмы провёл Эллу по извилистым коридорам тюрьмы штата Мэн. Камеры были модернизированы, так что на виду оставались лишь двери с маленьким стеклянным окошком посередине. Железные решётки старых времён давно ушли в прошлое. Каждый раз, когда Элла украдкой заглядывала в окошко, кто-то смотрел на неё изнутри. От этого ей казалось, будто за ней наблюдают, будто её выставили напоказ. 

	Они спустились по винтовой лестнице на нижний этаж, а затем по ещё одной — уже ниже уровня земли. Элла слышала крики и вопли из камер — пронзительные, визгливые, гулкие. Заключённые молотили по дверям. Её мгновенно накрыло ощущением беззащитности: будто эти чудовища в любую секунду могут вырваться и наброситься. Жить здесь, подумала она, должно быть адом на земле. 

	В новом коридоре всё погрузилось в полумрак. Верхние люминесцентные лампы исчезли, вместо них тянулся ряд тусклых низких светильников. Начальник открыл ключом стальную дверь, и первое, что увидела Элла, была табличка: С ЭТОГО МЕСТА НАЧИНАЕТСЯ КРАСНАЯ ЗОНА. Они прошли по коридору — футов пятьдесят, не меньше. К тому времени, как Элла дошла до конца, шум из блока общего содержания уже не доносился. Здесь было тихо — даже как-то спокойно. Они остановились у последней запертой двери. 

	Бэнкс повернулся к ней в узком коридоре. — Готовы? 

	— Туда? — спросила она.

	— Да. Он вас ждёт. Когда соберётесь уходить, просто постучите.

	Элла собрала всю нужную ей смелость. Она повторила себе, какая это редкая возможность. Немногим, даже среди служителей закона, выпадал шанс встретиться с Тобиасом Кэмпбеллом. Серийный убийца золотой эпохи, доживший до современности. Спустя годы его имя будут ставить рядом с именами Банди, Дамера и Гейси. День его смерти будут праздновать по всему миру. 

	— Я готова, — сказала Элла. — Пойдёмте. Она откинула волосы назад и сделала несколько глубоких вдохов. 

	— Помните, что я вам говорил, — сказал Бэнкс, прежде чем открыть дверь. Элла кивнула и шагнула внутрь — в логово дракона. Комната оказалась просторной: в ней стояли две клетки из железа и стекла. Это были не те современные камеры, мимо которых она только что проходила; эти были совершенно старого образца. Камера справа пустовала, а в левой стоял мужчина в безупречно белом тюремном комбинезоне. 

	Это был Тобиас Кэмпбелл, прислонившийся к стеклу. 

	— Я так рад, что вы пришли, агент Дарк.

	До публики дошло лишь несколько фотографий Тобиаса, и на них он был в расцвете сил. Но перед ней стоял человек, которого она не узнала. Тобиас был наголо выбрит, с острыми скулами и невероятно бледной кожей. Он улыбнулся Элле, обнажив два ряда неровных, зазубренных зубов. Он был невысок — примерно метр семьдесят три, — и его когда-то мускулистая фигура явно истончилась за эти годы. От неё остался лишь худой мужчина с опущенными плечами.  

	— Спасибо, что пригласили меня, — сказала она, держась на расстоянии. Снаружи стеклянный бокс окружали железные прутья. Двойная защита. 

	— Подойдите ближе, чтобы я лучше вас слышал. Не бойтесь. 

	Хоть Тобиас и сидел в клетке, Элла всё равно чувствовала себя уязвимой. Она оглядела его с головы до ног, оценивая рост и осанку. Он держался прямо, с незаслуженной уверенностью. Глаза у него мерцали пронзительной зеленью. Позади него она видела самое необходимое для заключённого: раковина, унитаз, белый матрас на металлической койке. У противоположной стены, рядом с деревянным стулом, лежала стопка книг в кожаных переплётах. Но среди этих простых вещей были предметы, явно подобранные по вкусу Кэмпбелла: шахматная доска с аккуратно расставленными фигурами, колода затёртых игральных карт, небольшая бронзовая статуэтка бронированного коня. В дальнем углу камеры стоял деревянный мольберт с прикреплённой незаконченной картиной. Контур лошади, перепрыгивающей через забор, был наспех и неряшливо нацарапан. Элла вспомнила детство Тобиаса — и у неё кровь похолодела. 

	— Мне и здесь нормально, — сказала Элла, сохраняя голос ровным и твёрдым. Её завораживало это существо, но он должен был понять: командует она. 

	— Прекрасно. Надеюсь, вы без труда меня нашли.

	— Нет. Я живу в Вирджинии. Дорога была долгой, так что самое меньшее, что вы можете сделать, — сказать, чего вы от меня хотите.

	— Удивлён, что вы вообще пришли. Большинство людей, даже из вашей сферы, ухватились бы за возможность отказать мне. 

	Тобиас медленно зашагал по своей камере, повернувшись к ней спиной. Элле он напомнил экзотического тигра в зоопарке или исторический экспонат в музее. И в том и в другом случае она была в роли разинувшей рот зрительницы. 

	Он говорил тихо, даже изящно, подумала Элла. Она ожидала кого-то грубого, дешёвого, уголовника с рабочей закалкой. Тобиас был полной противоположностью.  

	— Потому что вы сказали, что у вас есть сведения.

	Тобиас перестал ходить. Повернулся к Элле и улыбнулся. — Я вас видел. Вы не новичок. Уильям Эдис высокого о вас мнения, да? 

	Элла скользнула по Тобиасу взглядом. — Полагаю, да. — Она вспомнила слова начальника тюрьмы Бэнкса: сообщай как можно меньше. 

	— Отправлять стажёра в поле без опыта. Вам не кажется это странным?

	Элла пожала плечами. — Сначала казалось, но теперь нет. У меня есть напарник. Хороший.

	— Ах да, та старая милашка. Как там агент Рипли? Всё так же отчаянно доказывает своё превосходство? Всё так же злится на весь мир за то, что он оставил её позади? Готов поспорить, она обожает делиться с вами своей мудростью, какой бы ошибочной она ни была. 

	— У неё всё в порядке, — сказала Элла. Если бы Рипли узнала, что Элла здесь и говорит о ней с человеком, который едва не убил её, Элле было страшно представить реакцию. Взрывную, подумала она. — Так вы расскажете мне о своих новых сведениях, мистер Кэмпбелл?

	— Не так быстро, — сказал он. — Я видел вас по телевизору на прошлой неделе. Вы поймали того назойливого мелкого убийцу в Сиэтле. Спросили бы меня — я бы сразу сказал, кто виновен. И те подражательные убийства в Луизиане. С самого первого дня было совершенно ясно модус операнди, верно? Хотя признаю: помогает то, что назойливый луизианский убийца тоже контактировал со мной, прежде чем начал свою операцию.

	Элла подождала секунду, прежде чем ответить. Любопытство зудело под кожей, но она отчаянно пыталась держать дистанцию. — Вы были на связи с тем убийцей?

	Тобиас усмехнулся. — Другом я бы его не назвал, но мог кое в чём посоветовать. Мой тезис о модус операнди остаётся в силе. А сиэтлские убийства? Я мог бы назвать вам виновного в течение двадцати четырёх часов.

	— Это было совсем не очевидно. Понадобилось время, чтобы всё сложить воедино.

	Тобиас подошёл ближе к стеклянному боксу. Он говорил через три круглых отверстия. — Ох, как же вам неловко, — сказал он. — Агент Дарк, вы с агентом Рипли смотрите на эти сцены клиническим взглядом, но в убийстве нет ничего систематического. Убийство — это верёвка, переброшенная над духовной бездной, между человеком и его несбывшимися стремлениями. Психологический профайлинг — это не столько навык, которому можно научиться, сколько нечто врождённое, как бы ни уверяли вас такие халтурщики, как Ресслер и Рипли.

	Элла не сразу нашлась, что ответить. Она на мгновение задумалась. — В каком смысле? Я и так выучила как следует.

	— Не путай удачу со способностями. — Тобиас расплылся в своей кривой улыбке. — Только творцы понимают других творцов. На свете не существует учебника, который заставил бы тебя почувствовать то, что чувствуем мы в момент убийства. Профайлеры Федерального бюро расследований — арт-критики в правоохранительных органах. Судят других, а сами и прямую линию провести не способны.

	Элла выдержала его взгляд. Она провела рядом с ним всего несколько минут, а он уже изливал свою мерзкую желчь. Должно быть, давно копил эту злость, ждал случая выговориться.

	— Похоже, к вам тут нечасто заходят, мистер Кэмпбелл.

	— Нечасто.

	— Оно и видно. Только, к сожалению, я пришла не затем, чтобы слушать, как вы поливаете грязью мою профессию. Я здесь по вашей просьбе. Либо говорите, что знаете, либо я ухожу.

	— Мы оба знаем, что это неправда, — сказал Тобиас. — Ты здесь, потому что сама этого хочешь.

	— Вот как?

	— Ты всю жизнь мечтала о таком моменте. Поэтому и выбрала службу вместо профессии попроще. Ты ведь не случайно оказалась на этой работе, верно?

	Элла обвела взглядом комнату, пытаясь представить, каково это — жить здесь круглые сутки. Серые стены, стерильная пустота, абсолютная тишина. Этого хватит, чтобы свести с ума кого угодно.

	— Нет, я тяжело сюда пробивалась.

	— Вот почему ты согласилась на встречу со мной. Ты думаешь, что, поняв психопатический ум, сможешь отомстить за какую-то давнюю обиду. Думаешь, это тебя защитит. Что у тебя? Детская травма? Плохой человек пнул твою собаку? Или папаша по ночам захаживал к тебе в спальню, пока мать просиживала в казино?

	— Нет, ничего такого.

	Тобиас откинул руки на макушку, поглаживая кости черепа. — Ещё одна попытка, — сказал он, — и если я угадаю, ты рассказываешь мне всё, что случилось. По рукам?

	Элла не хотела идти по этой дорожке, но ей было любопытно услышать, что он скажет. — По рукам.

	— Ты чуть дёрнулась, когда я упомянул твоего отца. Дай угадаю: ты потеряла его в раннем возрасте. Он погиб в автокатастрофе, когда ты была шустрым малышом? Влез в долги не тем людям? Или ты проснулась и нашла его мёртвым в кресле?

	Ей пришлось собрать всю волю, чтобы не сорваться, не заорать на Тобиаса, чтобы он заткнулся. Он не мог этого знать. Чёрт, даже Элла толком не знала, что случилось с её отцом. Она не собиралась дарить Тобиасу удовольствие своим признанием — и всё же, как он мог попасть так близко? Счастливое совпадение?

	— Вы сказали: одна попытка, мистер Кэмпбелл. А это было три.

	— Не добилась справедливости, которую считала заслуженной, вот и отчаянно пытаешься добиться её для других. Верно?

	Элла покачала головой, натягивая на лицо самую убедительную маску. — Боюсь, нет. Не совсем. — Ей хотелось немедленно увести разговор в сторону. Ещё немного — и этот псих и вправду подберётся к правде. — Что вы там рисуете?

	Тобиас подошёл к мольберту и провёл пальцем по контуру рисунка. — Я пишу крылатых гусар, — сказал он, и усмешка снова проступила на его лице.

	— И что это за… гусары? — спросила Элла. Судя по ухмылке Тобиаса, его забавляло, что она не понимает, о чём он.

	— Крылатые гусары были неудержимыми машинами смерти шестнадцатого века. Самая смертоносная кавалерия в истории человечества: они не останавливались ни перед чем, чтобы стереть противника в порошок. Их кони были в стальных доспехах, а за спинами красовались огромные перьевые крылья — чтобы устрашать тех, кто стоял напротив на поле боя. Годы спустя они стали наёмниками, продавая своё смертоносное мастерство тому, кто больше заплатит. Забавно, правда: чем больше всё меняется, тем больше остаётся прежним?

	Элла толком не понимала, о чём говорит Тобиас, но была рада хотя бы тому, что они ушли от темы её отца. — В каком смысле? — спросила она.

	— Вы любите лошадей, агент Дарк? Вы на них похожи. Прямо вижу вас в конном облачении: безрукавка и сапоги для верховой езды.

	— Никогда не интересовалась. Я всегда была кошатницей.

	— Выбор питомца многое говорит о хозяине. Что вас тянуло к кошкам? Пассивность, социальная чуткость, недоверие к власти?

	Элла лишь покачала головой, не желая давать Тобиасу ни одной зацепки. — Мистер Кэмпбелл, вы сказали, что смогли бы сразу узнать виновного по убийствам сеатлских художников. Объясните, как именно?

	— Вы мне не верите? — Тобиас вернулся к переднему стеклу и обвёл указательным пальцем отверстия.

	— Согласитесь, заявление смелое.

	— Нараставшая психопатология была предсказуемой попыткой осуществить фантазию в самом крайнем её виде. Каждое убийство — акт, свободный от моральных ограничений, совершённый под пристальными взглядами широкой публики. Совершенно очевидно, что убийствами руководила женщина, а грязную работу делал мужчина. Это было у вас перед глазами с самого начала.

	Элла слышала слова, но они будто не складывались в смысл. Может, Тобиас врёт. Может, просто пытается унизить её. — Конечно, легко вычислять убийцу, когда дело уже раскрыто, — сказала она.

	— Вы мне не верите, и меня поражает, что вы сами этого не видите. Вы должны помнить: для большинства серийных убийц само убийство — дело второстепенное, необходимость, финал ритуала, мера предосторожности, чтобы устранить единственного свидетеля, столкнувшегося с истинной сущностью убийцы. В случае с вашим так называемым убийцей художников ничего подобного не было — значит, вероятность того, что организатор был мужчиной, стремилась к нулю. Это были убийства из удобства, из тщеславия. То, что вы или агент Рипли не заподозрили сразу женскую руку, отлично показывает, почему криминальный профайлинг — всего лишь модное словечко, которым размахивают те, кто слишком боится запачкать руки.

	Неужели Тобиас и правда так легко всё видит? Это часть его игры — заставить её сомневаться в собственных навыках? Элле всё сильнее казалось, что этот визит был ошибкой. Она покосилась на выход, размышляя: уйти сейчас или дожать его.

	— Агент Рипли вас поймала, верно?

	Элла заметила, как мгновенно изменилось его выражение. Он напрягся, приподнял плечи. — Нет, вообще-то. Меня поймал её напарник. И скажите, мисс Дарк: я могу просидеть в этой клетке до самой смерти, но рассудок у меня безупречен. Я живу в покое и принятии, мне не нужно тревожиться о том, что принесёт завтра. Агент Рипли, может, и на свободе, но она заперта в тюремной камере собственного разума. Я знаю: она думает обо мне постоянно. Я заставил её усомниться в самом святом — в собственном восприятии. В следующий раз, когда увидите её, спросите, понравились ли ей подарки.

	Элла промолчала, ожидая, продолжит ли Тобиас. Он подошёл ближе к стеклу и оглядел Эллу с головы до ног.

	— А, понимаю, — продолжил он, словно прочитав её следующую мысль. — Агент Рипли не знает, что вы здесь, да?

	Элла перенесла вес на одну ногу. По ногам пробежала дрожь. Если сказать Тобиасу правду, он может этим воспользоваться. Если солгать — он может понять, что она лжёт. — Пока нет, — сказала она, надеясь, что промежуточный ответ удовлетворит его любопытство.

	— Ну что ж, будем надеяться, она не узнает, а? Полагаю, для вашей карьеры это ничем хорошим не кончится, верно?

	Элле хотелось протянуть руку, потрясти железные прутья и заорать на человека в клетке, но она быстро поняла: виновата сама. Её предупреждали, что он так и сделает. И Миа, и начальство. Говорили, он будет изо всех сил играть с ней, а она по-глупому решила, что сумеет держать его на расстоянии. Теперь он заметил слабину и бросился, как хищник, поджидавший добычу; признать это — значит подарить ему именно то, чего он добивался. Миа не должна об этом узнать — тем более от самого Тобиаса. 

	— Ну что, вы готовы наконец рассказать мне то, что знаете? Я не могу торчать здесь целый день. — Она надеялась, что этого хватит, чтобы увести Тобиаса от этой мысли. 

	— Боюсь, нет, мисс Дарк. Видите ли, я ожидал кого-то толкового, кого-то моего уровня. Каждый раз, когда в Федеральном бюро расследований появляется новая восходящая звезда, я не могу удержаться и присматриваюсь. Я жду дня, когда встречу агента, который не будет меня утомлять, но я решил, что вы ничем не отличаетесь от остальных. Я искал человека, с которым можно поделиться своей историей — моей настоящей историей, а не пересказанными биографиями, которые я читаю в бульварных изданиях. Может быть, если вы сумеете меня впечатлить, я изменю своё мнение, но до тех пор мои тайны останутся в этой камере. — Тобиас Кэмпбелл опустился в глубь своей клетки и повернулся к Элле спиной. — Вы свободны. 

	Элла заметила, что сжала кулаки. Предплечья дрожали. Этот человек — это чудовище — правда только что сказал, что ей нужно его впечатлить?

	— Я проделала весь этот путь, чтобы поговорить с вами, и вот что вы мне говорите? — спросила Элла, повысив голос.

	Тобиас отступил к задней стене камеры и взял с полки колоду карт. Он разложил их веером с вызывающей зависть лёгкостью, снова собрал и одним движением руки снял колоду. — Знаю, поразительно, правда? Для человека, который изучает так называемый преступный ум, вы сегодня сделали несколько весьма неудачных выводов. Кажется, это называют эффектом Даннинга — Крюгера.

	Элле хотелось продолжать, хотелось копать глубже, но она была решительно настроена не дать Тобиасу того, чего он хотел. Стоило ей попросить ещё — и это бы подтвердило его мнимый статус значимой фигуры. Слова застряли на губах. Она поймала себя на том, что пятится к двери. 

	— Берегите себя, мисс Дарк. Чувствую, мы ещё поговорим, — сказал Тобиас почти неслышно. Элла дошла до двери и в последний раз бросила взгляд на зверя в клетке, живущего в уюте и спокойствии. Она почувствовала, как в ней поднимается ярость. Она приехала сюда, рассчитывая узнать то, чего не знает весь остальной мир. То, что могло бы принести хоть какое-то облегчение скорбящим родственникам, которые всё ещё ждут развязки. Его настоящее число жертв, его подлинные мотивы. 

	Но ничего. 

	Элла нажала на кнопку вызова и стала ждать. 

	— Передайте мой привет агенту Рипли, — сказал Тобиас. Элла не ответила. Дверь с другой стороны открылась, обнажив коридор, ведущий обратно в основную часть тюрьмы. 

	— Хотя, если подумать, я, пожалуй, скажу ей сам, — крикнул он, когда Элла уходила. 

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Бар «Кукушкин дуб» был идеальным местом для спокойной выпивки, но мысли Эллы были не о спиртном — и не о джентльмене, сидевшем напротив. Она сжала в руках единственный стакан виски с колой перед собой и почувствовала, как конденсат стекает по ладони. Она думала только о встрече с человеком в клетке, случившейся утром. Всё произошедшее казалось сюрреалистичным — будто она и сама не была уверена, что это действительно случилось. 

	— Ты уверен, что хочешь знать? — спросил Бен, наклоняясь вперёд. Это была всего третья их встреча вживую, но всякий раз, увидев Бена, она нравилась ему чуточку больше. На нём были футболка и джинсы, чёрные волосы были зачёсаны гелем набок. Элла и не помнила, когда в последний раз видела у мужчины волосы, уложенные гелем — уж точно не в этом десятилетии, — но ему это неожиданно шло, даже трогательно.

	— Да, хочу. Всё, — сказала Элла, надеясь, что он сам подхватит нить разговора.  

	— Ну, я из тех, кого называют профессиональным рестлером, но название довольно обманчивое. Любительская борьба — тоже профессиональный спорт, но различий между ними куча. Во-первых, любительская борьба — настоящий боевой вид спорта. А профессиональный рестлинг — это… ну…

	— Постановка? — спросила Элла. 

	Бен рассмеялся. — Нет. Ну… да. Когда я выхожу на ринг против парня, мы оба знаем, что будет. Какие приёмы мы сделаем друг другу, кто победит и всё такое. Но падение на спину не изобразишь. Нет безопасного способа получить локтем по голове. Это всё по-настоящему, и поверь, иногда больно до чёртиков.

	Элле нравились его энергия и азарт. Когда Бен говорил, он улыбался. Он много размахивал руками — Элле казалось, от этого он выглядит ещё более открытым. 

	— Тогда зачем? — спросила она. — Я не осуждаю, мне правда интересно.

	Бен почесал щетину — трёхдневную. — В детстве я хотел быть актёром. Но родители толкали меня в спорт, и рестлинг — что-то среднее между этим всем. Ринг — моя сцена, получается. А мои приёмы — мой текст. Звучит пафосно?

	Элла не отводила от него глаз и понемногу кивала. — Нет, нисколько. Это очень круто. Я бы с удовольствием как-нибудь пришла посмотреть на тебя.

	— Это предлог увидеть меня в спандексе? Потому что, если честно, выгляжу я не так уж хорошо — особенно рядом с теми накачанными типами, с которыми работаю. В нашем деле полно настоящих качков. Хорошо, что наша федерация не требует допинг-тестов, а то эти ребята расплавили бы стаканчик.

	Элла подавила смешок и сделала глоток. Алкоголь ударил сразу. — Уверена, ты будешь выглядеть шикарно.

	— В первый раз это может шокировать, но, пожалуйста, не пугайся. Просто считай это моей рабочей формой.

	Взгляд Эллы скользнул мимо Бена к оранжевым лампам за его спиной. Свет заполнил ей глаза, выдернув из разговора. Следующим образом, вспыхнувшим в голове, стал Тобиас Кэмпбелл — в тюремной камере, за выстраиванием очередной манипуляции. Как много он уже знает о ней? Может ли он связаться напрямую с агентом Рипли? Адрес он знал — за эти годы присылал ей подарки, — но насколько вероятно, что он напишет письмо? Или, учитывая количество его осведомителей на воле, он мог запросто передать ей информацию через них. И как отреагирует Рипли, узнав, что она ходила к человеку, который её сломал? Она же уже предупреждала Эллу не ехать — почти умоляла. 

	— Всё в порядке? — спросил Бен. — Ты какая-то не такая. Я что-то не то сказал? 

	Элла вдруг резко вернулась в реальность. Она поняла, что провалилась в оцепенение. — Прости, просто день был тяжёлый. Я весь день в дороге. Вернулась всего час назад.

	— Ох, надо было сказать. Мы могли перенести. 

	— Нет-нет, я хотела тебя увидеть. Правда, хотела.

	— Командировка? Куда-нибудь хорошее место? — спросил Бен. 

	— И да, и нет, — сказала Элла. — Я была в тюрьме в штате Мэн. Встречалась с одним типом, и он был… тот ещё. — Элла не хотела рассказывать слишком много, но, может, разговор об этом поможет ей почувствовать себя лучше. 

	— Да ну на хрен, тюрьма? В Мэне? Вот это жесть, в хорошем смысле. А кто этот тип?

	— Мелкий уголовник. Ничем не примечательный, — солгала Элла. — Сказал, что у него есть кое-какая информация по своему делу. Новая информация. Меня отправили проверить.

	— И? — спросил Бен. 

	— Ничего у него не было. Или, по крайней мере, он ничего не раскрыл. Только поносил агентов ФБР. Сказал, что мне никогда не думать так, как он, да и как любой преступник.

	Бен откинулся на спинку стула. Элла заметила на его лице тревогу. Выражение, которого прежде не видела. — И ты ему веришь? Принимаешь близко к сердцу слова убийцы? — спросил Бен. 

	— Знаю. Не должна. Просто… трудно не реагировать. У меня была куча идей, о чём с ним говорить, а в итоге ничего из этого не случилось.

	— Есть довольно простое решение твоей проблемы, не находишь? — сказал Бен. 

	Элла поджала губы. Она вдруг пожалела, что вообще подняла эту тему. От разговоров легче не становилось. И потом, разве Бен мог по-настоящему понять, через что она проходит? Не то чтобы он был неопытен, но его работа была от её — как небо и земля. Они даже не пересекались. — Решение?

	Бен допил остаток и поставил стакан на стол. — Примерно год назад у меня был матч с ветераном рестлинга. Он когда-то был одним из главных имён в индустрии, а мне повезло получить с ним матч в главном событии на каком-то убогом инди-шоу. Я думал, выйдет настоящая бомба, матч, который разнесёт зал. Думал, это будет мой билет наверх. А вышли — и всё провалилось. Публика мёртвая. Мы с ним не поймали волну. Полностью проходной матч. Я из-за этого месяцами ходил убитый.

	Элла не понимала, к чему он клонит. — Мне жаль это слышать, — сказала она.  

	— Не надо жалеть, потому что знаешь, что мы сделали? Провели ещё один матч — и в этот раз разнесли зал. В ту же неделю меня подписал один из крупнейших промоушенов в стране.

	Она почувствовала, как в кармане завибрировал телефон. Коротко. Наверное, соседка по квартире спрашивает, как проходит свидание. 

	— То есть ты считаешь, мне стоит сходить к нему снова?

	Бен кивнул. — Конечно. Почему нет? Что ты теряешь?

	Элла бы соврала, если бы сказала, что уже не прокручивала эту мысль, но это было бы ровно то, чего хотел Тобиас. Она знала: он хочет залезть ей в голову — как залез Рипли пятнадцать лет назад. — Это не так просто. Нужно пробиваться через бюрократию. Встречи с заключёнными заранее согласовываются. Нельзя просто прийти, когда вздумается.

	— Не знаю, — сказал Бен, — я лишь о том, чтобы ты снова попробовала.

	Она понимала, что он старается поддержать, но его упрощение ситуации совсем не помогало. Она уже собиралась сменить тему, как почувствовала в кармане новую вибрацию. Длинную. Кто-то звонил. 

	— Кажется, у тебя телефон вибрирует, — сказал Бен. — Во всяком случае, надеюсь, что это телефон.

	По её лицу пробежала тень улыбки, но она тут же погасила её, сообразив, что в субботу в восемь вечера ей может позвонить только один человек. — Ты не против, если я посмотрю, кто это? Ненавижу доставать телефон, когда я с людьми.

	— Конечно. Это может быть важно. 

	Элла достала телефон и узнала номер. Это был главный офис. — Я отвечу? Я на минутку.

	Бен кивнул и отвернулся, давая ей хоть каплю уединения. — Алло? — сказала она, поднимая трубку за секунду до того, как вызов ушёл бы на голосовую почту. 

	— Мисс Дарк? — спросил голос. — Это Уильям. Надеюсь, я не прервал ваш вечер.

	Уильям Эдис был директором ФБР. Человек на самой вершине. 

	— Добрый вечер, сэр. Нет, всё в порядке. Что-то случилось?

	— Не совсем. Вы сможете приехать в офис в течение ближайшего часа?

	Элла посмотрела на Бена, который уставился куда-то через весь зал. Ей не хотелось так резко его бросать — тем более что это случалось уже во второй раз. Но что, если это снова дело серийника? Что важнее: шанс с головой нырнуть в новое расследование или провести время с Беном? Она всегда проклинала себя, когда выбирала работу вместо дел сердечных. 

	— Я могу попробовать, сэр. По какому поводу? 

	— Всё объясню, когда приедешь. Агент Рипли тоже уже едет. До скорого.

	Эдис повесил трубку. Элла положила телефон и вздохнула. 

	Бен обернулся к ней. Его неизменно-упрямую улыбку заметно стёрло. — Тебе нужно ехать, да? 

	Элла неохотно кивнула. — Прости. Может, перенесём? Ненавижу так с тобой поступать.

	— Да не переживай. Я знаю, у тебя нервная работа. Я никуда не тороплюсь и не рвусь ни во что с разбега, так что не вини себя.

	Не каждый парень был бы таким понимающим, подумала Элла, и от этого стало только хуже. 

	— Я напишу, как смогу? — сказала она.

	Бен встал и обнял её. Элла собрала вещи, попрощалась и вышла из бара. На прохладном весеннем воздухе она отложила разочарование в сторону и подумала о просьбе Эдиса. При мысли о новом деле вместе с Рипли её накрыло возбуждение. Кто знает, куда их занесёт и за каким свихнувшимся неизвестным преступником им придётся гнаться? 

	Но тут она вспомнила слова Тобиаса Кэмпбелла. 

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла приехала в штаб-квартиру ФБР в Вашингтоне, округ Колумбия, вскоре после 21:00 и поднялась на верхний этаж здания. Сорокапятиминутная дорога оказалась лёгкой — в субботний вечер машин почти не было. 

	Офисы были пусты до предела. Хотя бюро работало без остановки, бывали часы, когда продолжали крутиться лишь самые важные шестерёнки. Судя по всему, директор ФБР Уильям Эдис вообще не покидал здание. Все слышали слухи о впечатляющем портфеле недвижимости Эдиса, но он словно не проводил ни минуты в своих роскошных владениях. 

	Элла постучала в дверь кабинета Эдиса и дождалась приглашения. Голос донёсся с той стороны: — Войдите.

	Она вошла и увидела две фигуры. Уильям Эдис сутулился над кипой бумаг на столе; его седые волосы, казалось, отступили ещё на пару сантиметров с их последней встречи. Он был в своём фирменном чёрном костюме, сидевшем на его коренастой фигуре как вторая кожа. Напротив него сидела агент Миа Рипли. 

	— Мисс Дарк, спасибо, что приехали. Пожалуйста, присаживайтесь, — сказал Эдис и указал на место рядом с Мией. 

	— Ну надо же, восходящая звезда, — сказала Миа. — С возвращением, новичок.

	Выбор слов Мии показался Элле странным. Разве Тобиас не употребил то же выражение? Каждый раз, когда в ФБР появляется восходящая звезда, я не могу удержаться и не приглядеться к ней. 

	Элла села рядом с Мией и почувствовала, как вспотели ладони. Она уже знает? Элла решила не поднимать эту тему. Не сейчас. Никогда. Рипли была в обычных джинсах и коричневой куртке. Её крашеные рыжие волосы были туго стянуты назад. Взгляд казался тяжёлым, но даже в свои пятьдесят пять она умела держать морщины на расстоянии. — Рада вас видеть, агент Рипли. Как прошёл ваш день рождения? 

	— Настолько хорошо, насколько вообще может. Если не стареешь — значит, уже умер, — сказала Рипли. 

	— Мисс Дарк, — перебил Эдис, — мы вызвали вас, потому что у нас ситуация в Калифорнии. Учитывая вашу работу по двум последним делам о серийных убийцах, я бы хотел отправить вас туда и посмотреть, что вы скажете. Думаем, это дело сыграет на ваших сильных сторонах.

	Её накрыла волна облегчения. Это не имело отношения к Тобиасу Кэмпбеллу. Если бы Эдис или Рипли знали о её встрече, кто-то из них непременно упомянул бы об этом без промедления. 

	— Конечно, сэр, я с радостью вылечу туда снова. Что у вас есть? 

	Прошла всего неделя с тех пор, как она поймала в Сиэтле убийцу-художника, а она всё ещё до конца не восстановилась — по крайней мере физически. Рваные раны на плече и предплечье по-прежнему жгло, и врач из ФБР посоветовал ей как минимум две недели избегать любых серьёзных нагрузок. Но, вернувшись в Вашингтон, Элла мечтала только об одном — снова выйти на охоту и повторить всё заново. Эта работа давала такой выброс адреналина, какого её служба в разведке — да и любая другая работа — просто не могла дать.

	— Всего четыре жертвы. Трое мертвы, один жив.

	— Один сбежал? — спросила Элла. Она повернулась к Мие. — Это должно упростить дело. Мы получим хорошее описание неизвестного субъекта со слов выжившего.

	— Возможно, всё не так просто, но всё, что вам нужно знать, в этих папках, — сказал Эдис. Он протянул Элле коричневую папку с номером дела в правом верхнем углу. — Сначала мы не думали, что это связано, но сегодня утром обнаружили кое-что, что объединило их всех.

	— Что именно? — спросила Элла.

	— Агент Рипли введёт вас в курс. И мне не нужно объяснять, насколько важно немедленно разгрести этот бардак, — Эдис адресовал замечание Мие. — Губернатор уже устроил мне разнос, так что надо задавить это на корню как можно быстрее. С выборами в Калифорнии в следующем году последнее, что нам сейчас нужно, — это серийный убийца, превращающий город в ад. Пресса перекрутит всё и устроит политическую клоунаду, так что выезжайте, делайте что нужно, и не звоните мне, пока не закончите.

	— Поняла, сэр. Мы сделаем всё, что сможем, — сказала Миа.

	— Вы на ближайшем рейсе в международный аэропорт Сан-Диего. — Эдис посмотрел на часы. — Если мои «Ролекс» не врут, у вас девяносто минут, чтобы добраться до аэропорта. Лучше шевелитесь. Если что-то понадобится — звоните по дороге.

	Агенты попрощались и вышли в коридор. — Я только заберу сумку из шкафчика, — сказала Элла. — Теперь я держу здесь кое-какие вещи — на случай, если снова случится что-то подобное. Лучше быть готовой заранее, чем потом догонять, правда?

	Лицо Мии оставалось строгим. — Новичок, я встречу тебя в терминале. Когда прилетим, думаю, нам нужно будет кое о чём поговорить.

	 

	***

	 

	Элла первой оказалась на борту рейса в 22:40 из Рейган Нэшнл в международный аэропорт Сан-Диего. В первом классе она была одна, но расслабиться в кожаных креслах-реклайнерах так и не смогла. Миа знала о её встрече с Тобиасом Кэмпбеллом. Должна была знать. Элла была дурой, если думала, что Тобиас не разнесёт эту новость сразу же. Он заметил слабину в её взгляде — то, что она приходила к нему без ведома Мии, — и собирался воспользоваться этим, чтобы потешить свои властные фантазии.

	Но разве она действительно сделала что-то плохое? Она навестила печально известного серийного убийцу — пусть и того, кто приложил руку к тому, что её напарницу сломало. Элла убеждала себя: Миа ей не начальница. Она не вправе указывать, что Элле делать — под эгидой ФБР или нет. К тому же Элла ездила к Тобиасу в своё личное время. Да, она могла сама рассказать Мие о встрече, но держала это в тайне ради её же блага. Она не хотела причинять Мие лишнюю душевную боль.

	По проходу застучали каблуки. Элла подняла глаза и увидела, как Миа подошла — всё с тем же грозным выражением лица. Миа бросила сумку и опустилась в кресло. Элла выждала несколько секунд, прежде чем заговорить.

	— Всё в порядке? — спросила Элла.

	Миа жестом подозвала одну из стюардесс и заказала две миниатюры виски. Только после этого она обратилась к Элле.

	— Нет, не очень, Дарк.

	Вот оно. Сейчас ей оторвут голову. Элла заранее приготовила оправдания, но не была уверена, что они сработают. — Что не так?

	— Две вещи, — сказала Миа. — Во-первых, я ненавижу Калифорнию. Суета. Толпы. Жара адская, и воняет, как промежность.

	— Я там ни разу не была. Уверена, всё не так уж страшно.

	— Подожди. Сама увидишь. Но важнее другое: я за тебя переживаю, Дарк.

	Вот оно. Выговор, замаскированный заботой. — За меня?

	Миа подключила ноутбук к розетке рядом со своим креслом. — Да. Едва прошла неделя с тех пор, как мы взяли сеэтлского неизвестного преступника. Тогда тебе крепко досталось. Врач ведь запретил тебе тяжёлую работу, верно? Я боюсь, что ты надорвёшься из-за этого.

	Напряжение отпустило. Элла подождала ещё немного — вдруг Миа добавит что-то ещё, — но та замолчала. 

	— Я отлично себя чувствую, — сказала Элла. — Погоди, а откуда ты знаешь, что мне сказал врач?

	— Думаешь, я не проверяю, всё ли с тобой в порядке? Я советовала Эдису оставить тебя в стороне на этот раз, но он упёрся: сказал, что хочет, чтобы ты была здесь со мной. К сожалению, я не стала с ним спорить. Я знала: как только он тебя попросит, ты сразу согласишься.

	— Вот тебе и конфиденциальность, — сказала Элла, пряча вину за суховатым смешком. Она и не подозревала, что Миа действительно следит за такими вещами, и была тронута, но внезапная волна тепла тут же истончилась раскаянием из-за собственного обмана. — Но серьёзно, я здорова как бык. А ты? Тебя же вырубили наглухо. Как ты?

	Стюардесса поставила на стол два виски, решив, что по одному каждому. Миа подтянула оба стакана к себе. — Не беспокойся обо мне, я этим занимаюсь гораздо дольше тебя. Знаешь, Кит Ричардс может играть на гитаре только когда поддатый? Пьяный — его нормальное состояние. Моё — вечная усталость.

	— Это звучит не очень, — сказала Элла, с облегчением заметив, что Миа снова ведёт себя как обычно. Может, её изводила лишь смесь тревоги и ненависти к Калифорнии. Элла положила на стол папку с делом и раскрыла её. — Я ещё не успела всё это просмотреть.

	— Верно. Это дело немного странное, так что не отставай, — сказала Миа. — Смотри фото номер один.

	Элла достала снимок тела, лежащего у обочины. Судя по всему, это была молодая девушка — лет двадцати с небольшим. Картина жалкая: красивая женщина, явно следившая за собой, брошенная гнить в канаве. — Поняла. О господи… Это ужасно.

	— Жертва номер один. Её зовут Эми Эванс. Четыре ночи назад её зарезали, когда она шла домой по Пойнт-Лома. Всего сорок две колотые раны в область туловища. А ещё убийца перерезал ей горло почти до обезглавливания.

	— Господи… Чистый перебор. Значит, скорее всего, нападение было целенаправленным? — спросила Элла. — Может, между Эми и убийцей была личная связь?

	— Возможно, — сказала Миа, — но сейчас это невозможно сказать. А теперь посмотри следующий снимок. Вот тут начинается самое интересное.

	Элла вынула фотографию номер два — и на ней было уже два тела. Молодая женщина мёртвой лежала на пассажирском сиденье машины, а мужчина — на земле снаружи. Обе двери были распахнуты. И снова множественные ножевые ранения бросались в глаза сразу. — Пара?

	— Ага. Макс Уэстбрук и Зои Казинс, пара из Сан-Диего. Их нашли у Блэкс-Бич, на «аллее влюблённых»: обоих закололи множеством ударов.

	Какая трагическая потеря, подумала Элла. Молодая пара, наверное, на свидании, наслаждались уединением в тихом месте. И вот это. — Смело. Он сумел убить обоих без огнестрела?

	— Похоже на то, — сказала Миа. — Что думаешь?

	— Сложно. Мужчина снаружи машины — значит, мог попытаться убежать. Возможно, он молниеносно набросился на Зои, а Макс выскочил из машины, чтобы на него напасть. Может, там завязалась драка, и Макс проиграл.

	— Странная сцена, и ты права. Я не уверена, как именно ему удалось провернуть такое. Тут нужно либо очень много удачи, либо очень много мастерства. Узнаем больше, когда сами увидим место преступления.

	Элла откинулась на спинку кресла и уставилась на потолочные лампы. На гигантском экране, подвешенном к потолку, снова пошёл обучающий ролик по технике безопасности. Она проверила время и поняла, что смотрит это видео уже в третий раз за один день. 

	— Но это ещё не всё, — сказала Мия. — Вдобавок к этим трём телам прошлой ночью с просёлочной дороги за городом была похищена женщина. Она ловила попутку, и её подобрал белый мужчина. Пока они ехали, он напал на неё, но ей удалось вырваться и сбежать.

	Элла пыталась сложить всё воедино, но кое-что не сходилось. — Значит, у нас есть одиночная жертва, на которую напали у дороги. Есть пара, на которую напали в машине, и женщина, похищенная на просёлке. Это же совершенно разные почерки. Откуда мы вообще знаем, что это один и тот же неизвестный субъект?

	— Вот теперь ты задаёшь правильный вопрос, — сказала Мия, откручивая крышку у виски и делая глоток. — Мы знаем, что это один и тот же тип, потому что он взял на себя ответственность. За оба убийства. А похищение — это уже другая история.

	Элла начала выстраивать связи. Она перебрала в памяти серийных убийц из прошлого, которые действовали похожим образом, и очень скоро наткнулась на особенно печально известное имя. Всё сходилось. Ножевые удары, «аллея влюблённых», похищение, охота на молодые пары.

	— Только не говори то, что я думаю, ты сейчас скажешь, — произнесла Элла. Самолёт задрожал, ожил и медленно покатился к месту взлёта. 

	— И что же ты думаешь, я скажу? — спросила Мия. 

	— Наш неизвестный субъект отправил письмо в прессу.

	Мия щёлкнула пальцами в воздухе. — В точку. Именно так и сделал. Но и это ещё не всё.

	Элла зажмурилась и мысленно перенеслась в 1969-й. Она прокрутила в голове сведения и увидела всё как на ладони. Даты, время, места, методы. — Это было не просто письмо. Это был шифр. Загадочная подсказка, написанная символами и странными знаками, — сказала Элла. 

	— Десять из десяти, — сказала Мия. Она развернула ноутбук, чтобы Элла увидела экран. — Это получили сегодня утром в «Сан-Диего Юнион-Трибьюн».

	На экране был прямоугольник десять на шестнадцать клеток, и каждая клетка была забита символами. Некоторые Элла узнавала, но большинство выглядело совершенно чужим. Под сеткой шло рукописное сообщение. — Его уже кто-то расшифровал?

	— Это оказалось не так уж сложно, — сказала Мия. — Один сотрудник «Трибьюн» сумел перевести его с помощью программы.

	Элла наклонилась ближе и прочла вслух. 

	Дорогой редактор, я тот, кто убил эту сучку у Пойнт-Ломы. Я ударил её ножом около 40 раз — о чём вы забыли упомянуть в вашей заметке. Я также убил тех наивных любовничков в их «Тойоте» на Блэкс-Бич. Опубликуйте это сообщение в следующем выпуске, иначе завтра ночью я устрою резню. Весь ваш город будет в ужасе. 

	А потом был символ, поставивший окончательную печать на всём. Прямо под криптограммой стоял знак, не связанный с остальными. Рваная буква Т поверх икса — будто какая-то нелепая подпись. 

	Элла мгновенно уловила связь. Всё это напоминало ей Зодиака.  

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	На парковке международного аэропорта Сан-Диего Мия заметила офицера, который ждал их. Он махнул им, когда Мия встретилась с ним взглядом. Она не верила ни во что похожее на шестое чувство и вообще ни во что сверхъестественное, но одно за годы службы успела понять: люди в погонах всегда узнают своих. 

	— Агент Рипли? — спросил мужчина. Он был примерно её возраста, подумала она. Спереди лысина, сзади — редкие седые пряди. Он выглядел подтянутым: коренастые плечи на спортивной фигуре. Одет был в обычную форму, на груди — жетон полиции Сан-Диего.  

	— Она самая, — ответила Мия. — Это мой напарник, агент Дарк. Спасибо, что встретили нас.

	— Не стоит благодарности. Я офицер Дентон, но зовите меня Рэй. Я руковожу текущим расследованием.

	Миа и Элла погрузили сумки в патрульную машину. — Мы хотели бы начать с допроса самой последней жертвы, — сказала Миа.

	— Без проблем, — сказал Дентон. — Садитесь. Я отвезу вас прямо к ней.

	Обе агентки устроились на заднем сиденье. Миа подумала, что Элла была непривычно молчаливой с тех пор, как они встретились в самолёте. Обычно Элла первой начинала сыпать теориями и идеями, а сейчас держала всё при себе. Судя по языку тела, её что-то гложет. На прошлой неделе в Сиэтле Элла обмолвилась о новом парне, с которым встречается. А раз Элла появилась в кабинете Эдиса с ароматом Maison Francis, скорее всего, перед звонком она где-то была. Миа слишком хорошо знала, на какие личные жертвы приходится идти агенту — особенно когда дело касается свиданий. Хотя, возможно, сейчас уже не в такой степени.

	— Вы уже её опрашивали? — спросила Миа.

	— Только самое основное. Мы знали, что вы прилетите довольно скоро, так что держали её в отделе, устроили поудобнее, пока вы не приехали, — сказал Дентон. Машина выехала на улицы Сан-Диего, и через несколько минут они уже мчали по автомагистрали. Миа заметила, как Элла что-то быстро записывает в блокнот.

	— О чём думаешь, Дарк? — спросила она.

	Элла смотрела в окно и постукивала костяшками по стеклу. Она сморщила лицо и прикусила губу. — Не знаю. Тут всё как-то слишком разбросано.

	— Согласна. Каждое нападение было разным, значит, предсказать его следующий шаг будет трудно. Но во всех этих преступлениях есть одна постоянная. Какая?

	Миа украдкой следила за микросигналами Эллы после вопроса. Ей хотелось оценить реакцию. На самом деле никакой постоянной не было, и если Элла внимательна, она бы тут же возразила.

	— Э-э, — протянула Элла, перелистывая страницы блокнота. — Он использовал нож. Наверное, он собирался использовать нож и на той жертве, которая сбежала. — Она сказала это скорее вопросительно, чем утвердительно.

	— Нет, этого мы наверняка не знаем. Возможно, он использовал пистолет, чтобы подчинить жертв, прежде чем нападать с клинком. Постоянная — это виктимология. Он целенаправленно выбрал как минимум двух женщин, возможно — трёх. А мужчина во втором случае мог оказаться «удобной» жертвой.

	— А, точно. Конечно. Не могу поверить, что я это упустила.

	На деле возрастной разброс был слишком велик, чтобы говорить о какой-то общей виктимологии. Первой жертве было 23, второй и третьей — по 19, а последней похищенной — 35. В сочетании с разнородными способами действий это означало, что между тремя эпизодами не прослеживается никакой закономерности. Было совершенно ясно: мысли Эллы где-то далеко. Может, личные проблемы, а может, просто умственное истощение. Даже самые опытные полевые агенты выдерживали паузу в две-три недели между делами, обычно тратя это время на бумажную работу дома или в штаб-квартире. Миа привыкла перескакивать с одного активного дела на другое почти без передышки, но для новичка вроде Эллы это неизбежно должно было аукнуться.

	Миа решила пока не давить. Дать ей время прийти в себя. — В каком состоянии была похищенная, когда вы её опрашивали, офицер? — спросила она Дентона.

	— До чёртиков перепугана. Как только выбралась из машины, сразу рванула к нашему отделу. Ни телефона, ничего при ней. Должно, неслась как ветер — когда добежала, едва на ногах держалась.

	— И это было прошлой ночью?

	— Ага. Около часа ночи. Я сам тогда не дежурил, но один из ребят ввёл меня в курс.

	— С тех пор как она пришла, она вообще не выходила из вашего здания

	— Нет, мэм, — сказал Дентон, наклоняя голову к заднему сиденью. — Мы предложили отвезти её домой и остаться с ней, но бедняжка сказала, что не сможет заставить себя сесть в машину к незнакомцу.

	— Понимаю. Она всё ещё в шоке.

	— Мы отправили офицера забрать её дочку и привезти ребёнка в участок.

	Элла вдруг оживилась. — У неё есть дочь? 

	— Есть, — подтвердил он.

	— Сколько ей? — спросила Элла.

	— Только-только исполнился год.

	Миа видела, как в голове у Эллы закрутились шестерёнки, но расспрашивать дальше не стала. Когда Элла будет готова озвучить свои мысли — она это сделает. Элла снова принялась что-то записывать в блокнот. 

	— Судя по всему, у неё лопнула шина где-то на Лейксайд-роуд. Я уже отправил ребят — они сейчас поедут и заберут машину.

	Миа всё ещё не была уверена, связано ли это недавнее похищение с другими убийствами, но это был уже третий случай за неделю в пределах одного и того же пяти-мильного участка. К тому же вполне возможно, что и первую жертву похитили таким же способом. Как бы там ни было, вопросов у неё накопилось немало. 

	 

	***

	 

	Штаб-квартира полицейского управления Сан-Диего располагалась в шестиэтажном здании на Уэст-Бродвее. Сооружение выглядело странно — словно лестничный марш опрокинули на бок. Прямоугольные затемнённые окна тянулись от угла до угла на каждом уровне. Миа бывала здесь столько раз, что и не сосчитать, но с её последнего визита всё заметно осовременили. 

	Офицер Дентон провёл её и Эллу на второй этаж, где в одной из боковых комнат ждала недавняя похищенная. — Жертву зовут Аманда Хьюбер, тридцать пять лет. Оставлю вас, дамы. Если что-то понадобится — кофе или помощь с организацией, — я буду у себя за столом. — Дентон указал в угол зала с открытой планировкой. — Вон там.

	Помещение было заставлено серыми столами без какого-либо порядка. В офисе находилось около пятидесяти сотрудников: кто-то склонился над бумагами, кто-то прижал телефон к уху. Лишь немногие задержали взгляд на новоприбывших дольше пары секунд — совсем не так, как в прошлый раз, когда Миа была здесь. Скорее всего, они знали, что Миа и Элла — федералы, но перегруженные полицейские управления по всей стране охотно принимали помощь со стороны. Это означало для них меньше работы.

	— Спасибо, офицер. Если что-то понадобится — мы вам позвоним, — сказала Миа, и Дентон удалился. 

	Миа открыла дверь, Элла вошла следом. Аманда Хьюбер сидела на пластиковом стуле в углу; у её ног валялась куча пенопластовых стаканчиков из-под кофе, а ещё один дрожал в руках. Она подняла глаза на агенток, но не произнесла ни слова. Зато другой человек в комнате шумел за всех.

	Неподалёку от Аманды сидела малышка, скрестив ножки, и трясла игрушкой в виде шмеля. Игрушка звенела и пела, и ребёнок смеялся на каждый звук. Увидев новеньких, девочка замахала рукой.

	— Добрый день, мисс Хьюбер, — сказала Миа, — и вашей прекрасной малышке. Приятно видеть в таких местах кого-то настолько милого.

	Аманда кивнула и тяжело выдохнула. Допив остатки кофе, она поставила стаканчик к остальным. — Ещё бы. Чем я могу помочь?

	— Я агент Рипли, а это агент Дарк. Мы из Федерального бюро расследований. Мы пытаемся найти мужчину, который сделал с вами это. Вы сможете рассказать нам всё по порядку?

	— Федеральное бюро расследований? — переспросила Аманда. Хлоя подползла к её ногам и принялась теребить шнурки. 

	Миа пододвинула два стула. Они с Эллой сели напротив Аманды. — Да. У нас есть основания полагать, что тот, кто это сделал, причастен и к другим преступлениям в этом районе. Поэтому нас и привлекли для помощи.

	Аманда провела рукой по волосам, затем сжала переносицу. Ноги у неё судорожно тряслись. — Я уже рассказала другим офицерам всё, что знаю. Честно говоря, сказать мне почти нечего. Я едва успела на него взглянуть и даже не уверена, что смогу вспомнить всё в подробностях. — Говоря это, Аманда не сводила взгляда с дочери.

	Хлоя подползла к ногам Эллы и потянула за штанину. Элла наклонилась и показала ребёнку язык — и Хлоя взорвалась смехом, разбрызгивая слюну.

	— По-моему, ты ей нравишься, — сказала Аманда.

	Элла рассмеялась. — Хоть кому-то. — Хлоя подтянулась и принялась хлопать ладошками по коленям Эллы. Элла легонько ткнула её пальцем в нос.

	— В вашей истории может найтись что-то, что наведёт нас на его личность, — сказала Миа. — Одежда, акцент, марка машины. Вы удивитесь, как часто преступников выдают такие мелочи.

	Аманда откинулась на спинку стула и посмотрела в потолок. — Я ехала обратно с семинара под Сан-Диего. На Лейксайд-роуд у меня лопнула шина. Знаете эту загородную дорогу, которая тянется будто до бесконечности?

	— Знаю.

	— Я вышла из машины, чтобы вызвать техпомощь, но связи не было. Тогда я просто решила пройтись по дороге и надеяться на удачу. Я знала, что в нескольких километрах дальше есть городок, вот и подумала: да к чёрту.

	— Понимаю, — сказала Миа. Она быстро представила себя на месте Аманды и подумала, что, наверное, поступила бы так же.

	— И тут рядом со мной притормозила машина. Парень высунулся из окна и предложил подвезти. Серебристый «Фольксваген», если вы спросите. Нет, номер я не помню.

	— Вы помните его точные слова? — спросила Миа.

	— Что-то вроде: «Нечасто тут ночью людей увидишь», — сказала Аманда. — Он казался искренним. Открытым. Неопасным.

	— Можете описать его внешность?

	Хлоя уползла обратно к кучке игрушек у дальней стены. Она схватила игрушечную лошадку и принялась кататься с ней по полу.

	— Белый. Лет тридцати. Среднего роста. На нём была красная бейсболка, но из-под неё виднелись тёмные волосы. Говорил с калифорнийским акцентом. Это всё, что я знаю. — Аманда потерла виски, будто злилась на себя за то, что не может вспомнить больше.

	Миа записала описание в блокнот. Элла сделала то же самое. До сих пор Элла ничего не спрашивала — лишь наблюдала. Совсем на неё не похоже, подумала Миа.

	— А что случилось, когда вы сели в машину?

	— У него в салоне было ужасно грязно. Куча хлама, коробки из-под еды, полно зажигалок. Мы проехали несколько километров — всё было нормально. Но когда я начала с ним разговаривать, он стал… странным.

	— В каком смысле?

	— Он гнал как сумасшедший. Под сто шестьдесят километров в час. Тогда я уже начала волноваться. А потом вдруг ни с того ни с сего говорит мне: «Как там Хлоя?»

	— Он вас знал? — спросила Миа.

	— Нет. По крайней мере, мне так кажется. Он сказал, что нашёл мою сумочку в машине. Значит, он рылся в моих вещах.

	Миа задумалась на секунду. — Как он мог узнать имя Хлои из вашей сумочки?

	— Вот и я о том же. Не знаю. То есть, это возможно, но я оставила сумочку и телефон у него в машине, когда сбежала, так что проверить не могу.

	Миа и Элла обменялись тревожными взглядами. Миа думала, что, возможно, Аманда была для этого неизвестного преступника целью заранее. Она была уверена: Элла думает о том же.

	— Что было дальше?

	«Мы проехали поворот на мой городок, и он сказал, что мы туда не поедем. Тогда я пригрозила, что вызову полицию. Он разозлился и набросился на меня. Я дернула дверь — не открывается, но я пнула его так, что он врезался в панель управления со стороны водителя, и мне удалось разблокировать замок. А потом я просто вывалилась из машины прямо на дорогу».

	Аманда подняла ладони, показывая порезы. «Я рванула во весь дух на какие-то поля. Туда, где он не смог бы за мной последовать — по крайней мере на машине».

	Аманда была права, подумала Миа. Зацепок здесь почти не было. Можно проверить записи камер вдоль шоссе, но большинство из них служили лишь для острастки. 

	— Спасибо, мисс Хьюбер. Есть ли в этом преступнике что-то еще, что запомнилось? Какие-нибудь приметы, особые выражения, которые он употреблял?

	Аманда подняла взгляд к потолку, затем на секунду замялась. Миа заметила выражение: она вспомнила что-то важное.

	— Что? — спросила Миа. — Каким бы незначительным это ни казалось.

	— Ну… — сказала Аманда, переведя взгляд на дочь. — Он сказал пару очень странных вещей. Я подумала, это попытка пошутить.

	— Что он сказал? — Миа приготовила ручку, чтобы записывать.

	— Когда я сказала, что работаю в школе, он ответил: «таких, как я, к школам не подпускают». Я тогда отмахнулась, решила — шутка, но, может, в этом было что-то еще.

	Миа быстро записала. Это могло означать, что преступник стоит на учете как сексуальный преступник. — Отлично. Это очень помогает, — сказала она. — Что-нибудь еще?

	— Он называл полицию каким-то очень специфическим словом, но я не могу вспомнить каким. Помню только, что мне показалось это до жути странным.

	Миа слышала все варианты. — «Менты»? «Свиньи»? «Копы»?

	— Нет, честно, я такого раньше не слышала. «Синие», «синие»… что-то такое.

	— «Синие вредины». — На этот раз слова произнесла Элла, удивив и Миа, и Аманду. Миа бросила на нее взгляд.

	— Да! — сказала Аманда. — Точно. «Синие вредины». Звучало очень странно, будто так сказал бы ребенок. 

	— Мы это проверим, — сказала Миа. — Агент Дарк, хотите что-то добавить?

	Элла покачала головой. — Нет, но можно поговорить с вами наедине снаружи, агент Рипли? Есть кое-что, что, по-моему, вам нужно знать.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	В голове у Эллы крутилась только одна мысль.

	Они с Мией поблагодарили Аманду за сведения, затем Элла проводила Мию в комнату, которая одновременно служила их новым кабинетом. Прямоугольное помещение: ряд столов, несколько розеток — и почти ничего больше. Из окна открывался вид на стройплощадку и на западе — на высотные жилые дома. 

	— Что такое, Дарк? — спросила Миа.

	Элла закрыла дверь. — Тебе это ничто не напоминает? — спросила она. Хотя Элла и была специалистом по историческим серийным убийцам, параллели между этими преступлениями и Зодиаком были очевидны даже непосвященному. 

	— Ты о каком-то прежнем деле?

	— Я о деле, которое знает весь мир. Убийца Зодиак. Этот неизвестный его копирует.

	Элла произнесла слово, которое Миа ненавидела больше всего: подражатель. Но другого термина не находилось. На это указывало все. 

	— Да, — сказала Миа. — Шифр тоже напомнил мне Зодиака, но, честно говоря, в прессу и в полицию постоянно приходят загадочные записки. Ты бы удивилась, сколько так называемых шифров я видела за эти годы. И сейчас мы даже не знаем, связано ли похищение Аманды с недавними убийствами. Между ними нет ничего общего, кроме того, что это произошло примерно в одно время.

	— Но дело не только в шифрах, — сказала Элла, доставая из сумки папку. Она разложила фотографии жертвы на одном из столов. — Жертва номер один. Эми Эванс. Молодая студентка колледжа, сорок два ножевых ранения. Сорок два. — Элла подчеркнула это число.

	— И? — Миа нахмурилась. — Причем тут количество ударов? И разве у Зодиака первой жертвой не была пара?

	 — Смотря у кого спросить. Многие исследователи считают, что первой жертвой Зодиака была восемнадцатилетняя студентка, которую он убил за два года до своего первого подтверждённого убийства той пары. И знаешь что? Он ударил её ножом сорок два раза. А что, если наш неизвестный преступник верит в эту теорию и копирует её?

	Мия выглядела так, будто обдумывает сказанное. По правде говоря, Элла ожидала, что её сейчас резко осадят, но выражение лица Мии говорило о том, что до неё, возможно, удалось достучаться. 

	— Что ещё? Ты ведь не строишь всё только на этом факте?

	— Господи, нет, — взволнованно сказала Элла. Она чувствовала, как сердце колотится в груди. — Дальше — жертвы номер два и три. Если этот неизвестный преступник и правда следует теории, о которой я говорила, то следующими по списку были парень с девушкой, на которых он напал в машине. Единственное отличие — Зодиак этих жертв застрелил. Он их не резал.

	Мия села и внимательно изучила фотографии с места преступления — жертв номер два и три. — Ну, допустим, я на минуту допускаю твою версию: тогда его выбор ножа можно списать на личные предпочтения. Если он делает это ради сексуального возбуждения, то удары ножом куда логичнее. Но что ещё? Я слушаю.

	— Потом похищение Аманды. Признаю, тут я сама спотыкаюсь: подтверждённые убийства Зодиака закончились в 1969-м, а собственное похищение он совершил лишь в 1970-м. Но вся ситуация один в один. Зодиак остановил женщину-водителя и сказал, что у неё болтается колесо. Он его «починил», но как только она тронулась, колесо развалилось. У неё не осталось выбора — пришлось подсесть к парню, который ей «помог».

	Мия на секунду задумалась. — Меня кое-что смущало в истории Аманды. Нам предлагают поверить, что этот тип остановился, осмотрел её брошенную машину, узнал имя её дочери, а потом подобрал Аманду на дороге? Теоретически возможно, но слишком уж неправдоподобно.

	Элла посмотрела в окно кабинета на улицы Сан-Диего. Затонированные стёкла неплохо отсекали палящее солнце. — Согласна. Думаю, вполне возможно, что подозреваемый с самого начала вёл Аманду. Думаю, он повредил колесо ещё до того, как она вообще выехала. Какие у него были намерения? Этого я не знаю.

	Мия подошла к окну рядом с ней. Элла заметила на её лице гримасу неприязни, когда та окинула взглядом Сан-Диего. Элла не понимала, почему Мия так ненавидит Калифорнию, но спрашивать не собиралась — по крайней мере пока. — Думаю, он повышает ставки, — сказала Мия. — Естественная эволюция серийного убийцы. Сначала он убивает троих на людях, на открытых площадках, а теперь вошёл во вкус — ему нужна приватность. Он хочет наслаждаться этим, смаковать.

	Эллу удивило, что Мия подхватывает её ход мысли, и она решила воспользоваться моментом. — И ещё шифр. Я не уверена, откуда взялись все эти символы, часть, возможно, выдумана, но он даже использовал некоторые из тех же знаков, что и Зодиак.

	— Правда? — спросила Мия.

	Элла метнулась к сумке и вытащила ноутбук. Провела пальцами по клавиатуре, выводя его из режима ожидания. Открыла снимок шифра, который Мия переслала ей во время их перелёта. — Смотри: вот этот треугольник с чертой — это один из знаков Зодиака. Эта перевёрнутая п и к — он тоже их использовал. И, конечно, его маленькая подпись в конце. У Зодиака подписью был прицел-крестик, а этот парень использовал его вариацию. А ещё Зодиак в своих письмах тоже употреблял выражение убийственная резня.

	— Сходство довольно очевидное, — сказала Мия. — Должна признать, некоторые параллели любопытны. Тут определённо что-то есть, но мне не хочется строить всё расследование на нераскрытом убийстве полувековой давности. Как мы уже видели, это может увести нас не туда. Пока что будем смотреть на это как на совершенно нового неизвестного преступника. Если выяснится, что «ботинок Зодиака» ему впору, — изучим, но делать это главным фокусом мы не можем.

	— Но на этом всё не заканчивается, — сказала Элла. Она понимала, что Миа права, но хотела выложить всю информацию, пока Миа настроена слушать. — Ладно, всё это ещё можно списать на совпадение, но есть две детали, слишком уж конкретные, чтобы быть случайностью.

	Миа опустила жалюзи на окне, и комната окрасилась в тёмно-оранжевый. — Продолжай, — настойчиво сказала она.

	— Аманда сказала, что похититель заявил: ему нельзя приближаться к школам. Один из главных подозреваемых по делу Зодиака был школьным учителем — но его уволили за сексуальные домогательства к ученикам. Странно, да?

	Миа достала ручку и постучала ею по столу. — Мне это тоже бросилось в глаза. Очень странная фраза — если только он не пытался просто нагнать на Аманду ужаса. Может, хотел заставить её почувствовать себя грязно. К тому же, если он говорил правду, это было бы слишком откровенно.

	— Он не думал, что Аманда выберется. Убийство — мера предосторожности, чтобы стереть единственного свидетеля, который увидел истинную сущность убийцы. Вот она, его истинная сущность. Он не рассчитывал, что Аманда доживёт до утра, так что не имело значения, что он ей скажет.

	Элле пришлось остановиться. Слова Тобиаса слетали с её губ. Пока её теория текла сама собой, она почти забыла о встрече с чудовищем.

	— Очень глубоко, — сказала Миа, почесав затылок. — Погоди-ка… где я это уже слышала?

	Элла сжала губы, будто это могло стереть сказанное. — А? Ты это уже слышала?

	— Да. До странного знакомо.

	Элла сообразила на ходу. — Это из учебника. «Искусство профайлинга». Обязательное чтение.

	Миа выглядела не до конца убеждённой, но отмахнулась от мысли. — Значит, оттуда. И да, я согласна с тобой. Первое, что нужно сделать, — поднять список людей в этом районе с историей сексуальных домогательств.

	— Согласна, но есть ещё кое-что. Самое главное. Аманда сказала, что этот тип называл полицию «синими ублюдками». Ты вообще когда-нибудь в жизни слышала это выражение?

	Миа на секунду задумалась. — Да, вообще-то. Это было популярно в начале семидесятых. Задолго до твоего времени, само собой. Сленговое слово для полиции, но я не слышала его… бог знает… лет пятьдесят.

	— Вот именно. Значит, наш убийца либо варился в поп-культуре пятьдесят лет назад — и тогда ему сейчас где-то от шестидесяти до семидесяти, — либо… — Элла открыла страницу на ноутбуке. — Либо он отсылал к письму, которое Зодиак отправил в 1971-м. Очень малоизвестному письму. Все знают про шифры и загадочные послания, но это ушло в «Лос-Анджелес Таймс» через два года после того, как Зодиак перестал убивать.

	Миа наклонилась ближе к экрану, чтобы прочитать. Над расшифровкой был скан неряшливо написанного письма. Она прочла вслух: — Говорит Зодиак. Как я всегда говорил, меня не расколоть. Если синие ублюдки когда-нибудь собираются поймать меня, им лучше оторвать задницы от стульев и начать что-то делать. Чем дольше они возятся, тем больше рабов я собираю для своей загробной жизни.

	— Видишь? — спросила Элла.

	Миа несколько раз подряд кивнула. Она перечитала расшифровку ещё пару раз. — Хорошо подмечено, Дарк. Ты это наизусть помнила?

	Элла пожала плечами. — Пару лет назад у меня был «период Зодиака». Я просто запомнила его манеру речи и некоторые странные слова, которые он употреблял. Я была одной из тех одержимых, кто пытался взломать его неразгаданные коды.

	Миа улыбнулась. — И как, получилось?

	— Ага, щас. Неразгаданные слишком короткие — их практически невозможно решить.

	— Но ты попыталась — и это главное. — Миа стукнула ладонью по столу. — Чёрт, как же мне хочется, чтобы у нас была железная связь между убийствами и похищением Аманды. Я просто боюсь, что мы смотрим на два не связанных между собой события и придумываем совпадения.

	Офицер Дентон постучал в дверь. Оба агента повернулись к нему.

	— Интервью прошло нормально? — спросил он.

	— Всё хорошо, спасибо, — сказала Миа. — Раз уж вы на связи, Рэй, не могли бы вы поручить своим людям пробить по вашей базе возможных подозреваемых? У нас есть неплохая отправная точка.

	— Конечно. Что именно нужно?

	— Проверьте ваши данные по белым мужчинам, живущим в радиусе десяти миль от места первого преступления. Возраст — от двадцати восьми до тридцати пяти, с историей сексуальных проступков. Неважно, были ли жертвы совершеннолетними по закону или несовершеннолетними. Всё — от сексуального насилия до непристойного обнажения в общественном месте. И, пожалуйста, включите всех, у кого есть история мелких правонарушений вроде нападения, нанесения побоев или похищения. Если у кого-то из них в деле есть образцы почерка или подписи — это будет огромным плюсом.

	У Дентона в кармане зазвонил телефон. Он поднял палец, показывая Миа: «секунду». — Подождите. Это один из моих ребят по делу. — Он ответил и вышел в коридор.

	— Поедем посмотрим второе место преступления, Дарк, — сказала Миа. — Если поймём его способ нападения, это может пролить свет на то, как он действует.

	— Звучит неплохо. Поехали. — Элла достала из сумки самое необходимое и распихала по карманам, но, прежде чем они успели выйти, офицер Дентон вбежал обратно в комнату. Он выглядел взвинченным.

	— Агенты, это звонил один из моих — он ездил забрать машину Аманды.

	— Поняла. С ней всё в порядке? — спросила Миа.

	— Ну… вроде того. Он сейчас пришлёт мне фото. — Телефон Дентона пискнул. Он коснулся экрана. — Ничего себе. Вот это странно.

	— Давайте посмотрим, — сказала Миа. Дентон протянул телефон. Они наклонились ближе.

	Когда Элла увидела снимок, её версия почти полностью подтвердилась. Она сжала кулаки от возбуждения. Вот это 
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